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Til hjerteveninder overalt


    REGEL NR. 1

    Det er tanken, der tæller

    
      Det bedste ved julen er at vise sine veninder alle de gode gaver, man har fået.
    

    Sådan er reglen.

    Men hvis alle ens veninder er rejst væk i julen på badeferie på Hawaii, eller de er på besøg hos deres bedsteforældre eller deres mor i Maine eller sådan noget, så er det ligesom lidt svært at vise den nye PlayStation frem, som farmor gav os i julegave, og det tilhørende Dance Partyspil, som man efterhånden har spillet så mange gange (alene), at man allerede er nået op på level 11.

    Det bliver ikke lettere af, at ens forældre og brødre og onkel er ved at være dødtrætte af at spille Dance Party og også af at høre om det. De ville snart ønske, at ens venner kom tilbage fra ferie og spillede Dance Party med en, næsten lige så meget som en selv.

    Der var en enkelt af mine veninder, som var kommet hjem: Sophie. Men hun brækkede sin tå, da vi legede kunstskøjteløb på parketgulvet hjemme hos hende i strømpesokker. Så hun kunne ikke spille Dance Party med mig. Desuden var hun ret muggen over sin ømme tå og over, at det var så længe siden, hun havde set sin eneste ene, prins Peter.

    Så da vi endelig nåede frem til den sidste dag af juleferien, var jeg så spændt på at komme i skole og se Erica og Caroline igen og Rosemary, som havde været på Hawaii med sin familie, at jeg næsten ikke kunne falde i søvn om aftenen. Selv Mivses sagte spinden ved siden af mig på hovedpuden dyssede mig ikke til ro, og det plejer ellers at virke hver gang. Jeg havde ringet til Erica tre gange før sengetid, selv om hun bor lige inde ved siden af, fordi jeg vidste, at hendes fly var landet, og selv om mor blev ved med at sige, at jeg skulle lade familien Harrington være i fred og lige give dem tid til at lande.

    Erica fortalte mig, at hun havde mødt Caroline ved bagagebåndet i lufthavnen, og at Caroline havde sagt, at hun havde en spændende nyhed, men så havde hendes far trukket af med hende, inden hun kunne nå at få sagt til Erica, hvad det var.

    En spændende nyhed! Hvad kunne det mon være?

    Bare det ikke var noget dårligt. Hvad nu hvis Caroline skulle flytte til Maine, hvor hendes mor bor? Det ville være forfærdeligt! Så ville Pine Heights-skolen miste sin stavemester!

    Jeg var ret overrasket, da jeg vågnede mandag morgen. Altså, overrasket over, at det overhovedet var lykkedes mig at falde i søvn, selv om jeg var så spændt på at komme i skole og høre Carolines spændende nyhed.

    Som sædvanlig vågnede jeg ved, at Mivse lå og krattede mig i håret. Det gør han hver evig eneste morgen, og ingen ved hvorfor. Jeg har kigget i alle mine bøger om katte, men der står ikke noget om killinger, der kratter deres ejer i håret om morgenen. Mivse går meget op i sit hårkratteri, og hvis jeg står op, inden han er færdig, miaver han i protest. Men indimellem borer hans små kløer sig ind i hovedbunden på mig, og det gør helt vildt ondt. Plus at jeg risikerer at komme for sent i skole på grund af hans hårkratteri.

    “Av, av, av, av, av,” sagde jeg til Mivse.

    “Miv?” svarede han mig søvndrukkent. Han er altså bare den sødeste killing i hele verden. Men han er seriøst også den underligste. Hårkratteriet er den mindste del af det. Hvis jeg forsøger at rede min seng, bliver han vred og skyder ryg, mens han hopper rundt og hvæser.

    Jeg sagde jo, han var underlig. Men ved nærmere eftertanke er det netop det, der gør, at han passer så godt ind i min familie.

    Jeg fik filtret mig løs af Mivses kløer og skyndte mig ud at vaske mig og børste tænder og rede mit uglede hår igennem og sådan noget. Jeg går ikke synderlig meget op i mit udseende.

    Altså, jeg går nok op i det til ikke at ville stinke eller komme i skole med søvn i øjnene ligesom Joey Fields.

    Men på den anden side kunne jeg aldrig finde på at have blå øjenskygge på i skole ligesom Leanne Perkins, selv om hun kun går i femte klasse. For det ville bare være langt ude.

    Men alligevel prøvede jeg at gøre mig umage, siden det nu var den første skoledag efter juleferien. Jeg satte alle de hårspænder i, min bror Mark havde givet mig i julegave, og tog kirsebærlæbepomaden på, som jeg havde fået af min anden bror, Kevin. Jeg tog endda også min nye ballet-slå om-trøje på (selv om jeg først skulle til balletundervisning på lørdag og i øvrigt havde cowboybukser og termostøvler på, fordi det sneede, så det passede faktisk ikke rigtig sammen). Jeg lagde nogle bind af Børnene i den røde godsvogn, som jeg havde fået i julegave, ned i min nye ruskindstaske med frynser. Det er en børnebogsserie fra gamle dage, som jeg gik i gang med at læse, fordi min lærer, fru Hunter, havde stillet sine egne eksemplarer af den, fra da hun var en lille pige, frem i klasselokalet. Men jeg kunne aldrig komme til at læse dem i den rigtige rækkefølge, for der var en af mine klassekammerater, som blev ved med at tage det bind, jeg var nået til. Men jeg vidste ikke, hvem det var, så jeg kunne ikke bede hende om at stille det tilbage, så jeg også kunne læse det.

    Det er heldigvis ikke et problem længere, for nu har jeg bøgerne selv.

    Efter en næringsrig portion havregrød med rosiner og brun farin, som far havde lavet, fordi det er ham, der står for morgenmaden, spænede jeg ud til hoveddøren, hvor Erica stod og bankede på.

    “Kom, vi skal skynde os hen og høre Carolines spændende nyhed,” råbte jeg, da jeg havde givet hende et kram.

    “Hvordan går det?” råbte Erica tilbage. “Jeg har savnet dig helt vildt! Har du haft en god juleferie? Ej, sikke en flot taske! Vi havde det rigtig sjovt hjemme hos min bedstemor. Jeg så en delfin, og …”

    “Hvor dejligt,” sagde jeg. “Kom, vi skal hen og høre Carolines spændende nyhed!”

    Jeg tog fat i Ericas tykke dunjakke og hev hende med ud på fortovet, så vi kunne skynde os hen til stopskiltet, hvor vi altid mødtes med Caroline og Sophie på vej til skole.
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